COPUOS/T.701

Page 2
COPUOS/LEGAL/T….

Page 3

Nations Unies
COPUOS/LEGAL/T.701

Comité des utilisations pacifiques
Transcription non éditée
de l’espace extra-atmosphérique

Sous-Comité juridique

701ème séance

Vendredi 2 avril 2004, à 10 heures

Vienne

Président : M. S. MARCHISIO (Italie)

La séance est ouverte à 10 h 25.
Le PRÉSIDENT [interprétation de l’anglais] : Mesdames et Messieurs les délégués, bonjour. Je déclare ouverte la sept cent-unième réunion du Sous-Comité juridique du Comité des utilisations pacifiques de l'espace extra-atmosphérique. 

Ce matin, Mesdames et Messieurs, nous allons poursuivre l’examen du point 8 concernant  « La définition et la délimitation de l’espace extra-atmosphérique ainsi que les caractéristiques et l’utilisation de l’orbite géostationnaire ». Puis, nous reprendrons le point 11, à savoir « Contribution du Sous-Comité juridique à l’élaboration du rapport du Comité destiné à l’Assemblée générale concernant la suite donnée aux recommandations d'UNISPACE III ». Après quoi, le groupe de travail sur le point 8 a) de l’ordre du jour, « Définition et délimitation de l’espace extra-atmosphérique » tiendra sa troisième réunion.

Puis, le groupe de travail sur le point 6, « État et application des cinq traités des Nations Unies relatifs à l’espace » tiendra sa septième réunion et le groupe de travail créé par le Comité pour préparer un rapport sur la mise en oeuvre des recommandations d'UNISPACE III pour soumission à l’Assemblée générale poursuivra ses consultations officieuses.

Questions relatives : a) à la définition et à la délimitation de l’espace ; b) caractéristiques et utilisation de l’orbite des satellites géostationnaires (point 8 de l’ordre du jour) (suite)

Le PRÉSIDENT [interprétation de l’anglais] : Mesdames et Messieurs, je souhaiterais maintenant que nous poursuivions l’examen du point 8 de notre ordre du jour, « Questions relatives : a) à la définition et à la délimitation de l’espace ; b) caractéristiques et utilisation de l’orbite des satellites géostationnaires ». Y a-t-il des délégations qui souhaiteraient intervenir au titre de ce point de l’ordre du jour au cours de cette séance du matin ? Point 8 a) et b) de l’ordre du jour. Tel ne semble pas être le cas. Par conséquent, nous allons poursuivre et suspendre notre examen du point 8 concernant les « Questions relatives : a) à la définition et à la délimitation de l’espace ; b) caractéristiques et utilisation de l’orbite des satellites géostationnaires », cette après-midi. Les délégations qui souhaiteraient prendre la parole devant le Sous-Comité sur cette question devront se faire inscrire sur la liste des orateurs.

Contribution du Sous-Comité juridique à l’élaboration du rapport concernant la suite donnée aux recommandations d'UNISPACE III (point 11 de l’ordre du jour) (suite)

Le PRÉSIDENT [interprétation de l’anglais] : Mesdames et Messieurs, je souhaiterais que nous poursuivions maintenant l’examen du point 11 de notre ordre du jour, à savoir « Contribution du Sous-Comité juridique à l’élaboration du rapport concernant la suite donnée aux recommandations d'UNISPACE III ». J’aimerais savoir s’il y a des délégations qui souhaiteraient prendre la parole au titre de ce point de l’ordre du jour  au cours de cette séance du matin, point 11 de l’ordre du jour. Apparemment, ce n’est pas le cas. Nous allons poursuivre l’examen de ce point 11, « Contribution du Sous-Comité juridique à l’élaboration du rapport concernant la suite donnée aux recommandations d'UNISPACE III », cette après-midi.

Mesdames et Messieurs, je vais maintenant lever cette séance du Sous-Comité juridique pour permettre au groupe de travail sur le point 8 a) de tenir une réunion. Mais je ne vois pas la présidente de ce groupe sur ce point « Définition et délimitation de l’espace extra-atmosphérique », après la réunion de ce groupe de travail, c’est le groupe de travail sur le point 6, « État et application des cinq traités des Nations Unies relatifs à l’espace », qui tiendra sa septième réunion.

Après quoi, le groupe de travail créé par le Comité afin de préparer un rapport sur la suite donnée aux recommandations de la troisième Conférence des Nations Unies, UNISPACE III, qui doit être soumis à l’Assemblée générale, tiendra des consultations officieuses. 

Avant de lever la séance, je souhaite également vous donner quelques informations concernant notre programme pour cette après-midi. Nous nous retrouverons ici même à 15 heures précises, après quoi nous poursuivrons l’examen du point 8 de l’ordre du jour, « Définition et délimitation de l’espace extra-atmosphérique ainsi que les caractéristiques et utilisation de l’orbite géostationnaire ». Nous poursuivrons également l’examen du point 11, « Contribution du Sous-Comité juridique à l’élaboration du rapport concernant la suite donnée aux recommandations d'UNISPACE III ». Après la plénière du Sous-Comité, le groupe de travail sur le point 6 de l’ordre du jour concernant « État et application des cinq traités des Nations Unies relatifs à l’espace » tiendra si nécessaire sa huitième réunion. Et le groupe de travail sur le point 8 a) de l’ordre du jour, « Définition et délimitation de l’espace extra-atmosphérique » tiendra sa quatrième réunion.

Après quoi, le groupe de travail établi par le Comité pour préparer un rapport sur la mise en œuvre des recommandations d'UNISPACE III pour soumission à l’Assemblée générale poursuivra ses consultations officieuses. Voilà donc le programme de travail proposé. Avez-vous des observations, des questions à poser sur ce calendrier de travail que je vous propose ? Tel n’est pas le cas me semble-t-il. Je suis donc fort heureux maintenant de céder la parole au Président du groupe de travail sur le point 8 a), « Définition et délimitation de l’espace extra-atmosphérique », car ce groupe de travail va maintenant tenir sa troisième réunion. Notre réunion quant à elle est suspendue maintenant jusqu’à 15 heures cette après-midi.

La séance est levée à 10 h 40.

Dans sa résolution 50/27 du 16 février 1996, l’Assemblée générale a approuvé la recommandation du Comité des utilisations pacifiques de l’espace extra-atmosphérique aux termes de laquelle, à compter de sa trente-neuvième session, des transcriptions non éditées de ses sessions seraient établies à la place des procès-verbaux.  Cette transcription contient le texte des déclarations prononcées en français et l’interprétation des autres déclarations telles que transcrites à partir de bandes enregistrées.  Les transcriptions n=ont été ni éditées ni révisées.

Les rectifications ne doivent porter que sur les textes originaux des interventions.  Elles doivent être indiquées sur un exemplaire de la transcription, porter la signature d’un membre de la délégation intéressée et être adressées dans un délai d’une semaine à compter de la date de publication au chef du Service de la traduction et de l’édition, bureau D0708, Office des Nations Unies à Vienne, B.P. 500, A-1400 Vienne (Autriche).  Les rectifications seront publiées dans un rectificatif récapitulatif.
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